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Can cur Ludt Doanh nghiép 50 59/2020/QH14 va cdc vin ban sica doi, b6 sung;
Can cit Ludt Chirng khodn s6 54/2019/QH14 vé cde van ban siva-doi, bo sung;
Cén cit Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngct)’ 31/12/2020 cia Chinh phi quy dinh chi tié1 thi hanh
mél 56 diéy cvia Ludt Chitng khodn va cdc vén bdn sira doi, bo sung;

Can cir Thong te 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cia B Tai chinh huéng dén céng bo
théng tin trén thi truong chitmg khodn va cde vén ban sira doi, b6 sung;

Cén cit Diéu 1é Cong ty hién hanh ciia Cong ty;

Cdn cir Nghi quyét HPQT s6: /2026/NQO-HPQT/LHC ngéy 23/4/2026.

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated 17 June 2020 and its amendments and supplements;
The Law on Securities No. 5472019/QHI14 dated 26 November 2019 and its amendments and
supplements:

Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government detailing the implementation
of certain provisions of the Law on Securities and its amendments and supplements;

Circular No. 96/2020/TT-BTC dated 16 November 2020 of the Ministry of Finance guiding the disclosure
of information on the securities market and its amendments and supplements:
The current Charter of the Company;

Resolution No.: /2026/NO-HPQT/LHC duted April 23, 2026.

QUYET DINH/Hereby Decides:

Piéu 1. Ban hanh kém theo Quyét dinh nay 1a Quy che cong bd thong tin ctia Cong ty

C& phén Pau tu va Xay dung Thiy loi Lam Pdng (dugc sira dbi, bd sung). -

Article 1. Promulgated together with this Decision is the Information Disclosure Regulations

(amended and supplemented) of Lam Dong Investment and Hydraulic Construction
Joint Stock Company. .

Diéu 2. Hiéu lwe thi hanh

1. Quy ché ban hanh kém theo Quyet dinh nay cé hiéu lyc thi hanh ké tir ngay
ky va thay thé toan bo cic Quy ché d3 ban hanh trudc day cua Cong ty.

2. Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat, Ban Tong gidm dbc, Truofng
céc Phong nghiép vy, Gidm dbc cac don vi truc thude va Cong ty con, cung tét
ca cac ¢4 nhan, bd phén c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh quyét dinh nay.




Article 2. Effectiveness
[. The Regulations promulgated together with this Decision shall mke effect from the

date of signing and shall replace in their all previously issued Regulations of the
Company.

2. Members of the Board of Directors, the Board of Supervisors, the Board of
Management, Heads of specialized Departments/Divisions, Directors of subordinate
units and subsidiary companies, as well as all relevant indiyiduals and-departments,

shall be responsible for the strict implementation of this De 1sion.

- Noi nhan/Recipients:
-Theo diéu 2/4s in Article 2;
-Luw/drehive: VP/Office.
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Chuong L. QUY DINH CHUNG
Chapter 1. GENERAL PROVISIONS

Pidu 1. Pham vi digu chinh, doi tugng ap dung
Article 1. Scope of regulation and subjects of application.

) 2

Pham vi diéu chinh/Scope of regulation

Quy ché cong b6 thong tin (“Quy qhé”) quy dinh vé vide cong bd théng tin ciia Cong ty trén thi
trudng chimg khodn Viét Nam. Dong thoi, quy dinh viéc phdi hgp quan hé cong tac gilta cac
don vi truc thude, cac Phong ban, ca nhan thuée Cong ty va cac d6i tuong khéc trong viée thuc
hién nghia vu céng b thong tin.

This Information Disclosure Regulation ( “Regulation ") governs the disclosure of information by the
Company on the Vietnamese securities market. It also provides for the coordination and working
relationship among the Company's departments, divisions, branches, subsidiaries, individuals, and
other relevant entities in performing obligations related to information disclosure.

2. D&i twong ap dung/Subjects of application

Pidu 2. Tailiéu tham khao
Article 2. Reference documents

a) Nguoicong b thong tin;

b) Céc Phong ban, chi nhanh, don vi lién quan: Phong Tai chinh — K& toan, Phong T6 chirc —
Hanh chinh, Phong Ké hoach — K¥ thuat, Phong 1T va Mua ban tap trung...;

¢) Ngudi ndi bd, ngudi cé lién quan cua ngudi ndi bo, ngudi co lién quan cua Cong ty, cb
doéng Cong ty;

d) Nha dAu tu thude dbi tuong cong b thong tin theo quy dinh cua phap luét;

e) To chirc va ca nhan c6 lién quan khac.

a) Persons responsible for information disclosure;

b) Relevant departments, branches, and units: Finance — accounting Department, Personnel —

administration Department, Planning — technical Department, IT and centralized procurement

Department;

¢) Insiders. related persons of insiders, related persons of the Company, and the Company's

shareholders; !

d) Investors subject to information disclosure in accordance with the provisions of law;

e) Other relevant organizations and individuals.

Can cir Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cac van bén sira dbi
bd sung; _

Can ctr Luat Ching khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cic van ban sira doi
b6 sung ;

Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020; Nghi dinh 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025 ciia Chinh phi sira ddi bd sung mot s6 diéu ctia Nghi dinh 155/2020/ND-
i

Cian cur Thong tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia B Tai chinh huong dan
v& viéc cdng bd thong tin trén thi trudng ching khoan, duoc sira d6i boi Thong tu sb
68/2024/TT-BTC ngay 18/9/2024, hiéu lyc tir 02/11/2024, vén ban hop nh4t m&i nhat
1a 41/VBHN-BTC 2025;

Cin it Thong tw s6 08/2026/TT-BTC ngay 03 thang 02 nam 2026 cua B9 trudng Bo
Tai chinh sira ddi, bd sung mot sé diéu ciia Thong tu s6 96/2020/TT-BTC ngdy 16
thang 11 ndm 2020 cia Bo truong Bo Tai chinh huéng din cong bd thong tin trén thi
truong ching khoan dugc sua ddi, bo sung boi Thong tu s6 68/2024/TT-BTC;

Can & Quyét dinh sé 877/QD-UBCK ciia Uy ban Chimg khoan Nha nudc ban hanh
Quy ché sir dung Hé théng cong bd thong tin ctia Uy ban Chimg khoan Nha nuéc ngay
05/8/2024;




Can cir Quy ché cong bd théng tin tai S& Giao dich Chirng khoén Viét Nam ban hanh
kém theo Quyé’r dinh $6 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021;

Can cir Quyét dinh s6 31/QD-HDTV ngay 31/3/2026 ciia Hoi dong thanh vién S¢ Giao
dich Chirng khoan Viét Nam vé viéc sta doi, bd sung Quy ché cong bd théng tin tai

r

S& Giao dich Chung khoan Viét Nam va cong ty con ban hanh kem theo Quyét dinh
s6 21/QB-SGDVN ngay 21 thang 12 ndm 2021 cua Tong Giam déc SO Giao dich
Ching khoén Vi'ét Nam;

Can cir Quy ché Niém yét va giao dich chimg khoan niém yét ban hanh kém theo
Quyét dinh s6 22/QD-HDTV ngay 18/4/2025 ciia Hoi dong thanh vién So Giao dich
Chirng khoan Viét Nam; ]

Can ctr Quy ché vé thuc hién quyén cho nguoi s¢ hitu chimg khoan tai Tong Cong ty
lwu ky va Bl trir ching khodn Viét Nam ban hanh kem theo Quyet dinh so 38/Qb-
HDTV ngay 29/4/2025; \

Cin ctr Didu 18 va Quy ché noi bo vé quan tri Cong ty.

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its amendments
and supplements;

- Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and its amendments
and supplements;

- Pursuant to the Decree No. 155/2020/NP-CP dated December 31, 2020 and Decree
No.245/2025/ND-CP of the Government dated 11/9/2025 amending and supplementing certain
provisions of the Degree No.245/2025/ND-CP;

- Pursuant to the Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020 of the Ministry of Finance
guiding information disclosure on the securities market, as amended by Circular No. 68/2024/TT-
BTC dated September 18, 2024, ¢ffective from November 2, 2024, and consolidated under the lutest
version Document No. 41/VBHN-BTC (2025);

- Pursuant to Circular No. 08/2026/TT-BTC dated February 03, 2026, of the Minister of Finance on
the amendment and supplementation of several articles of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020, of the Minister of Finance providing guidelines on information disclosure on the
securities market, as amended and supplemented by Circular No. 68/2024/TT-BTC;

- Pursuant to the Decision No. 877/0P-UBCK dated August 5, 2024 of the State Securities
Commission promulgating the Regulation on the Use of the Information Disclosure System of the State
Securities Commission,

- Pursuant to the Regulation on Information Disclosure at the Vietnam Stock Exchange, i
together with Decision No. 21/QD-SGD VN dated December 21, 2021,

- Pursuant to Decision No. 31/QD-HDTV dated March 31, 2026, of the Board of Mem
Vietnam Stock Exchange on the amendment and supplementation of the Regulation on nformation
Disclosure at the Vietnam Stock Exchange and its subsidiaries, issued in conjunction with Decision
No. 21/0D-SGDVN dated December 21, 2021, by the General Director of the Vietnam Stock
Exchange;

- Pursuant to the Regulation on Listing and Trading of Listed Securities, issued together with Decision
No. 22/0D-HPTV dated April 18, 2025 of the Members’ Council of the Vietnam Stock Exchange;

- Pursuant to the Regulation on the Exercise of Rights for Securities Holders, issued together with
Decision No. 38/0D-HPTV dated April 29, 2025 of the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC);

- Pursuant to the Charter and the Internal Corporate Governance Regulation of the Company.

Pidu3. Céc chir viét tit
Article 3. Abbreviations

Cong ty - Cong ty C6 phén Pau tu va Xy dung Thuy loi Lim Dong

The Company : Lam Dong Investment and Hydraulic Construction Joint Stock Company
UBCKNN : Uy ban Chung khoan Nha nuéc/State Securities Commission (SSC).
IDS . Hé théng cdng bd thong tin cia UBCKNN

Information Disclosure System of the SSC.
SGDCKHN/HNX  : S¢ giao dich chimg khoan Ha N&i
Hanoi Stock Exchange (HNX).
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- CIMS - Hé théng quan ly tai liéu dién tr thude So GD CK Ha Noi
Electronic Content Management Svstem of HNX.

- VSDC : Tong Cong ty Lun ky va b trir Chimg khoan Viét Nam
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation.

- TTCKVN : Thi truong Ching khoan Viét Nam/Vietnam Securities Market.

- CBTT - Cong bd thong tin/information Disclosure.

- HbQT - Hoi déng quan tri/Board of Directors (BOD).

- BKS : Ban Kiém soat/Supervisory Bourd.

- TG : Tong Giam dbc/General Director (CEQ).

- KTT : K& toan trudng/Chief Accountant.

- BCTC . Bao cao tai chinh/Financial Statements.

- CPL : Co dong 16n/Major Shareholder.

- CPQ : Co phleu quy/Treasury Shares.

- DHDCDB - Dai hoi ddng cb déng/General Meeting of Shareholders (GMS).

- GCNDKDN : Gidy ching nhén dang ky doanh nghiép
Enterprise Registration Certificate (ERC).

- CTbC : Cong ty dai chiing/Public Company.

- NY : Niém yét/Listed-listing.

- NNB : Ngudi ndi bd/Insider.

- NCLQ : Nguoi cd lién quan/Related person.

- CThbC QML : Cong ty Pai chung quy md 16n/Large-scale public compary.

- CTbCNY . Cong ty Pai ching niém yét/Listed public company.

Pitu 4. Giai thich tir ngir
Article 4. Interpretation of terms

1. Ngwoi néi bo ciia Cong ty gom co/Insiders of the Company include:

Héi dong quan tri;

Ban kiém soat va Bo phan Kiém toan ndi bo;

BN

NG %o

e

= Tong Giam dbc, Phé Tong gidm dbe hoidc cac chirc danh quén 1y twong duong do Pai hoi
dong cb déng hodc Hoi dong quan tri bd nhiém; c4 nhan giir chirc danh quén 1y khac c6 thim
quyeén nhén danh Cong ty ky két giao dich ctia Céng ty theo quy dinh tai Piéu 1& cong ty;
—  Giam dbc Tai chinh, Ké toan truong, Trudng phong tai chinh ké toan;
— Nguoi dai dién theo phép luét, ngudi duoc uy quyén cong b6 théng tin;
— Ngudi phu trach quan tr; Cong ty va Thu ky Cong ty. ’
- Members of the Board of Directors (BOD); /
- Members of the Supervisory Board and the Internal Audit Department;
- The General Director, Vice General Directors, or equivalent managerial positions appginted by the
General Meeting of Shareholders (GMS) or the Board of Directors: individuals holding managerial
positions authorized to enter into transactions on behalf of the Company in accordance with the
Company's Charter,
- Chief Financial Officer, Chief Accountant, Head of the Finance and Accounting Department;
- The Legal Representative and the Person authorized to disclose information;
- The Corporate Governance Olfficer and the Company Secretary.

2. Nguoi co lién quan /7 ctia nguoi ndi bd 12 c4 nhan/td chtic ¢6 quan hé nhau trong cac trudng hop
sau day/Related Persons of an insider are individuals or organizations that have one of the following
relationships:

i. Congtyva ngu’cﬂ ndi bd cua Cong ty;
ii. Congtyva t6 chire, ca nhén s6 hitu trén mudi (10%) phan trim sb ¢6 phan lwu hanh c6
quyén biu quyét;
iii. T chic, ca nhan trong mbi quan hé voéi td chirc, c4 nhan khac tryc tiép, gian tiép kiém
soat hodc bi kiém soét bai t6 chire, ¢i nhian d6 hodc clng vdi td chire, ca nhan d6 chiu

chung mot su kiém soéat;

['] Theo quy dinh tai Piéu 4 Lugt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26 thing 11 nim 2019



iv.  Céanhan va cha/me de, cha /me nudi, cha /me chong, cha /me vo. vg, chong, con de, con
nudi, con dau, con ré, anh/chi/em rudt, anh/em ré, chi/em dau cua cé nhan do;

v.  Quan hé hop dong trong dd mot to chire, ¢4 nhan la dai dién cho t0 chtre, ca nhéan kia;

vi.  Té chite, ca nhan khac 14 nguoi ¢6 lign quan theo quy dinh Luat Doanh nghiép;
Vii. Céng ty me, nguoi quan ly va nguoi dai dién theo phap luat cia Cong ty me va nguoi co

tham quyén bd nhiégm neudi quéan ly cong ty me; Cong ty con, nguoi quan 1y va nguoi
dai dién theo phap luiit cua Cong ty con.
i. The Company and its insiders:
ii. The Company and any organization or individual holding more than ten percent (10%) of the total
voting shares in circulation;
iii. Organizations or individuals that directly or indirectly control, are controlled by. or are under
common control with another organization or individual;
iv. Individuals and their biological/adoptive parents, parents-in-law, spouse, biological/adopted
children, sons/daughters-in-layv, siblings, brothers/sisters-in-law;
V. Parties to a contractual relationship in which one organization or individual acts as the
representative of the other: -
vi. Other organizations or individuals deemed related persons as defined by the Law on Enterprises;
vii. The parent company, its managers and legal representative, and persons authorized to appoint
managers of the parent company: the subsidiary, its managers, and its legal representative.
3. Nha dau tu thudc ddi tugng cdng bo théng tin bao gom/Investors subject to information disclosure
obligations include:

i, Nha dau tu 1a nguoi ndi b cha Cong ty va ngudi co lién quan cua ngudi ndi bo;

ii. Cb déng 16n, nhém nguoi b lién quan s& hitu tir ndm (5%) phﬁn tram tro 1én sb co phén
luu hanh ¢ quyén biéu quyét ciia Cong ty;

iii. Nha dau tu hodic nhom nha dAu tu co lién quan mua vao dé tro thanh co déng 16n cha
Cong ty; |

iv. Té chirc, c4 nhan thuc hién chao mua cong khai cbd phiéu cua Cong ty.

i. Insiders of the Company and their related persons;
ii. Major shareholders or groups of related persons owning five percent (5%) or more of the total
voting shares in circulation;
iii. Investors or groups of related investors acquiring shares to become major shareholders of the
Company;,
iv. Organizations or individuals conducting public tender offers for the Company 's shares.

4. Ngay cong bé théng tin 1a ngay thong tin xuat hién trén mot trong cc phuong tién cong bd thon

tin quy dinh tai tai Diéu 6 Quy ché nay.
Date of information disclosure means the date on which the information appears on any of the discl y
channels specified in Article 6 of this Regulation. ‘

5. Ngay bdo cao vé viéc céng bo thong tin 1a ngay giri fax, gui dit liéu dién tir qua email, ngay thong
tin duoc tiép nhén trén hé théng thong tin dién tir cha UBCKNN, SGDCK Ha Néi hodc ngay
UBCKNN, SGDCK Ha Noi nhan dugc vin bin bao cao v& viée cong bb théng tin tiy theo thoi
diém nao dén trudc.

Date of report on information disclosure means the date of fax submission, the date of electronic data
transmission via email, the date information is received on the SSC or H NX electronic system, or the date
when the SSC or HNX receives the written report on disclosure, whichever comes first.

6. D61 voi tai lidu dudi dang van ban: Vian ban hop 1€ 13 ban chinh hodc ban sao hop 1&. Yéu cau
ctia van ban hop 1&:

—  Pé&i véi vin ban ciia ca nhan: Vin ban c6 ho tén va chit ky cua cé nhén.

— Dbi véi van ban cia to chire: Van ban c6 xac nhén cia nguoi co thiAm quyén bao gom: ho

tén, chirc vy, chit ky cna nguoi co thAm quyén, déng déu (néu co).

Valid document in paper form means an original or a certified true copy meeting the following
requirements:
- For individual documents: must bear the full name and signature of the individual.
- For organizational documents: must bear the full name, title, signature of the authorized person, and

seal (if applicable).
7. Bén scan vin ban dimg CBTT phai c6 dy du ndi dung theo quy dinh dbi véi vin ban hop I8




11:

Scunned documents used for information disclosure must contain all required content of valid documents.
Dit lidu dién tir ding CBTT 1a div liéu 6 dinh dang word/excel/pdf (word/excel] sur dung bang ma
Unicode).

Electronic data used for disclosure must be in Word, Excel. or PDF Sformat (Word/Excel files must use
L-’fffm_n’c en’cucﬁngj. ‘ ‘ o )
S6 6 phiéu dang liu hanh c6 quyén biéu quyét cua cong tv dai ching 1a s6 c6 phiéu co quyén
biéu quyét cua cong ty da phat hanh triv di s6 ¢b phiéu co quyén biéu quyét duge cong ty dai
ching mua lai lam cb phiéu quy.

Outstanding voting shares of a public company mean the total number of voting shares issued by the
company minus the number of treasury shares repurchased by the company.

,

. Nawroi eéng bo théng tin 1a nguoi dai dién theo phap luat ctia cdng ty hodc ngudi dugce uy quyén

cong bd thong tin. Ngudi dai dién theo phép udt cua cong ty phéi chiu trach nhi¢ém vé tinh chinh
xac, kip thoi va day du vé théng tin do nguoi dugce uy quyén cong b thong tin cong bd.
Information discloser means the Company's legal representative or an authorized person for disclosure.
The legal representative shall be responsible for the accuracy, timeliness, and completeness of all
information disclosed by the authorized person.

T6 chire kiém todan duwoc clqcfp thudn thiee hién kiém toan cho don vi ¢é loi ich cong chung thuoc
[inh vire chitng khoan (CTDC QML, CTDC NY, T6 chirc phat hanh ching khoén ra cong ching,
Cdng ty chimg khoan, Cong ty dAu tu ching khoan, Quy va cac Cong ty Quan 1y Quy) la td chire
kiém toan duoc Uy ban Ching khoan Nha nudc chép thuén thuc hién kiém toan, soat xét bao
c40 tai chinh, cAc thdng tin tai chinh va cdc bao céo khac clia cac don vi ¢6 loi ich cong ching
thude linh vuc ching khoan /2.

Approved audit firm means an audit organization approved by the State Securities Commission to audit
or review financial statements, financial information, and other reports of entities having public interests
in the securities sector (including large-scale public companies, listed public companies, securities
issuers, securities companies, investment funds, and fund management companies).

. Théng tin dinh ky: Béo céo tai chinh; Bdo céo thuong nién; Thong tin PHDCD thudng nién; Bao

c4o tinh hinh quan tri Cong ty; va thong tin khac theo quy dinh phap luat.
Periodic information includes: financial statements, annual reports, information on the annual general
meeting of shareholders, and corporate governance reports; and other information as prescribed by law.

Pitu 5. Nguyén tic cong b6 théng tin

—

5]

Viéc cong bd théng tin phai déy du, chinh xéc, kip thoi theo quy dinh phap luat.

Dbi tuong cong bo thong tin theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 1 phai chiu trach nhiém veé noi
dung thoéng tin cong bd. Trudng hop c6 su thay d6i ndi dung thong tin da cong bd, Di tuor
cdng bé thong tin phai cdng bd ndi dung thay dbi va 1y do thay dbi so véi thong tin da con
trudce do.
Khi céng bd théng tin, Déi tuong cong bo thong tin theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 1 phai dong
thoi bao cdo Uy ban Chitng khoén Nha nudce va So Giao dich Chitg khoan Ha Ngi vé nf1 dung
thong tin cong bd, bao gbm day di cac thong tin theo quy dinh.

Viéc cdng b cac théng tin ¢4 nhan bao gom: so cdn cudc cong dén, hodc sb Ho chiéu con hidu
luc, dia chi lién lac, dia chi thudng tri, s6 dién thoai, sb fax, email, sb tai khoan giao dich chimg
khoan, sb tai khoan huu ky chimg khoan, ma sé giao dich cua nha dau tu nuéc ngoai, sO tai
khoin ngan hang chi duoc thuc hién néu chu thé lién quan dong y. Cac trudng hgp phai cong
b théng tin theo quy dinh chia phéap ludt thi khong cén su dong ¥ clia chu thé lién quan.
Trudng hop thong tin cong bb bao gdm cac thong tin ca nhén quy dinh tai Khoan 4 biéu 5 Quy
ché nay va cac doi tuong cong bd théng tin khéng mudn céng khai cc thong tin nay thi phai
gtii Uy ban Chimng khoan Nha nudc va S¢ Giao dich Ching khoan Ha Ni 02 ban tai liu, trong
d6 01 ban bao cdo vé vide cong bd théng tin bao gom day dl thong tin ¢4 nhan va 01 ban bao
c4o khdng bao gdm thoéng tin c nhén dé Uy ban Chiing khoan Nha nuéc va S¢ Giao dich
Chitng khoan Ha Noi thyc hién cong bo thong tin.

[ %] Theo quy dinh tai Diéu 4 Thong tw 183/2013/TT-BTC vé kiém todn dpc lgp déi véi don vi cé lgi ich cong
chiing/Pursiant to Article 4 of Circular No.183/2013/TT-BTC on independent auditing of entities with public interest.
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Article 3. Principles of Information Disclosure

Information disclosure must be complete, accurate, and timely in accordance with the provisions of
feny.

Entities subject to information disclosure as prescribed in Clause 2, Article 1 of this Regulation shall
take full responsibiliny for the contents of the disclosed information.

In cuse of any changes to the disclosed information, the disclosing entity must announce the changes
and provide the reasons for such changes compared 1o the previously disclosed informution.

Upon disclosure, the entities specified in Clause 2, Article | must simultaneoush report the disclosed
information to the State Securities Commission (SSC) and the Hanoi Stock Exchange tHNX),
including all required detuils as prescribed by law.

Disclosure of personal information, including citizen identification number, valid passport number,
contact address, permanent address, phone number, fax number, email, securities trading account
number, depository account number, foreign investor trading code, and bank account number, shall
only be made with the consent of the concerned individual.

However, in cases where such disclosure is mandated by law, consent from the concerned individual
is not required.

If the disclosed information includes any of the personal details specified in Clause 4 of this Article
and the disclosing entity does not wish to publicly release such details, the entity must submit two (02)
sets of documents to the SSC and HNX: One set containing the full version with ull personal
information; and one set containing a redacted version excluding personal information, which will be
publicly disclosed by the SSC and HNX.

Piéu 6. Phuong tién cdng b6 théng tin
Article 6. Means of Information Disclosure

- Chuyén muc vé Quan hé co déng (nha dau tu) trén
Cong ty trang théng tin dién tir (website) ciia Cong ty.(*)
The Company: The section “Investor Relations" on the Company's
official website. (*) . |
) ~Heé théng cong bd théng tin cua Uy ban Chimg
Uy ban Chimng khoan Nha nuéc - khoan Nha nudc - IDS. ;
State Securities Commission (SSC) " The Information Disclosure System (IDS) of the State :
. Securities Commission. i
Trang thong tin dién tir ciia S¢ Giao dich Chimg
S Giao dich Chimg khoan HA Noi  khoan Ha Ngi — Hé théng CIMS. '
Hanoi Stock Exchange (HNX) " The HNX Electronic Communication Managem
_ System (CIMS) on its official website. L
" Trang thong tin dién tir cla Téng Cong ty
Phuong tién thong tin dai ching vabu trir chimg khoan Vigt Nam.
khac theo quy dinh cna phap ludt ' The official website of the Vietnam Securities ?

trong mot s6 truong hop. Depository and Clearing Corporation (VSDC).
Other public information media as Béo in, Bao dién tir,v.v... ;
prescribed by law in certain cases. - Printed newspapers, electronic newspapers, and other -

(*) Luu y:

—  Truong hop nghia vu cong bé théng tin phdt sinh vao ngay nghi, ngdy lé, Céng ty van thuc
hién céng bé théng tin trén Chuyén myc vé Quan hé co déng ciia Cong ty vao ngdy nghi,
ngay € theo quy dinh phap lugt. Cong ty thuc hién ddy dit nghia vu cong bé théng tin khéc
theo quy dinh phdp ludt sau khi ngay nghi, ngay 1 két thiic.

—  Truong hop nghia vu céng bé théng tin phdt sinh vdo ngdy nghi, ngay 16, doi twong la cd
nhén thic hién day di nghia vu cong bé théng tin theo quy dinh phdp ludt vao ngdy lam
viéc lién sau sau ngdy nghi, ngay [é.
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Cong tv khi lgp trang theéng tin di¢n tw phai béo ¢ao voi Uv ban Chimng khodn Nha nudce, So
giao dich chitng khodn va cong khai dia chi trang théng tin dién tir va moi thay doi lién quan
dén dia chi nav trong thoi han 03 ngav lam viéc, ké tir ngay hoan tat viée lgp trung théng
iin dién nr hodc khi thay doi dia chi trang thong tin dién tir nay.

Trang thong tin dién tu phdi hién thi thoi gian dang tdai thong tin, dong thoi phai dam bao
nhé dau te ¢6 thé dé dang tim kiém va tidp cdn dwoe cac di licu trén trang thong tin dién tu
do.

Cdc thong tin cong bo dinh ky, théng tin V6 vige dang ky cong tv dai ching phai dwoc lhru
gilr duoi dang vin ban (néu c6) va dir licu dién i t6i thiéu 10 nim. Cdc théng tin nay phai
dirge i gite va truy cdp diwoc trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty (6i thiéu 05 ndm.
Céc théng tin c¢éng bo bat thuong, theo yéu cau hodc cdc hoat dong khac phdi luu giit va
truy cdp duoc trén trén trang théng tin dién ni ciia Cong ty 16i thiéu 05 ném.

(*) Notes:

In cases where the Company's obligation to disclose information arises on a public holiday or non-
working day, the Company must still disclose the information on the “Investor Relations " section
of its website on that same day in accordance with the law.

The Company shall fulfill all other reporting and disclosure obligations as required by law on the
next working day following the holiday or non-working day.

In cases where an individual has an obligation to disclose information on a public holiday or non-
working day, such individual must fulfill the disclosure obligation on the next working day
immediately following the holiday or non-working day.

The Company must notify the State Securities Commission (SSC) and the Stock Exchange of the
establishment of its official website and publich disclose its website address and any subsequent
changes within 03 (three) working days from the date of completion of the website setup or from
the date of change of such address.

The website must display the date and time of publication of each disclosure and ensure that
investors can easily locate and access the disclosed information.

Periodic information and information regarding registration of public company status must be
retained in both documentary and electronic forms for a minimum of 10 (ten) years. Such
information must remain accessible on the Company's website for at least 5 (five) years.
Extraordinary disclosures, disclosures upon request, and other corporate information must be
retained and accessible on the Company s website for at least 5 (five) years.



Chuong H: NOI DUNG CONG BO THONG TIN
CHAPTER iI: CONTENTS OF INFORMATION DISCLOSURE

Diéu 7. Luu do thue hién
Article 7. Workflow of information disclosure

1. Ap dung cac phong ban lién quan theo quy dinh tai Pitm a va b Khoin 2 Piéu 1 Quy ché
nay/Applicable to relevant departments as prescribed at points a and b, Clause 2, Article | of this
Regulation. '

CAC PHONG BAN LIEN QUAN
RELATED DEPARTMENTS

NGUOI CONG BO THONG TIN
(Téng hop, kiém tra, phé duyét, ddi chiéu va soan théo vim bén cong bé; kiém sod, liew triv
tai lieu CBTT)
INFORMATION DISCLOSURE OFFICER
(To compile, verify. approve, reconcile and prepare disclosure documents; (0 control and
archive disclosure records)

W}E BSITE UBCKNN TRUONG HQP KHAC (vSDC,
CONGTY ' SSC i HNX Bfio in, Béio dién tir...
COH‘?pa”V 's website ) OTHER CASES (VSDC, printed newspapers.cic.)

Ghi chii: -

Déi véi thong tin dinh ky, bit thwong: UBCKNN tiép nhdn cic bdo cdo, thong tin cong o goi qua
He l‘hong ciia S¢ Giao dich chimg khodn Ha Ngi vao phdn hé IDS ciia UBCKNN. Céng ty thie hién
bdo cdo, cong bé théng tin qua CIMS (HNX) va khéng phai thuc hién qua IDS

Boz v6i thong tin chao bdn, phat hanh, niém yét, theo yéu cau: Cong tv thuc hién CBTT déng thoi
dén UBCKNN, HNX va Website Céng ty.

Notes:

For periodic and extraordinary disclosures: the State Securities Commission (SS C) receives reports
and disclosure information sent via the system of the Hanoi Stock Exchange (HNX), which are
automatically transmitted to the SSC'’s Information Disclosure System (IDS).

For disclosures relating to offering, issuance, listing, or disclosures upon request: the Company must
simultaneously disclose information to the SSC, HNX, and on the Company s website.




2. Ap dune ddi voi cae ddi twong khac/dpplicuble to other parties (**
b : g Pt /

CAC POI TUQNG KHAC
Other parties

CONG TY — UBCKNN
The Company l SSC

NGUOI CONG BO THONG TIN

Information Discloser Officer

WEBSITE CONG TY

Company s website

o

Ghi chii/Note: - . :Gui truc tiép Cong ty, UBCKNN va HNX
Submitted directly to the Company, the SSC, and HNX

- Ngudi Cong b théng tin tiép nhan thong tin tr d6i tuong khac thyc hién ra

so4t va cong bd 1én Website Cong ty.

The Information disclosure officer receives information from the relevant parties,

reviews and verifies it, then publishes it on the Company’s official website.
(**) Béi twong khdc la doi twong Quy dinh tai Piém ¢ Khodn 2 Diéu | Quy ché nay gom Nguoi ngi
b6, nguoi cé lién quan ciia nguoi ndi bg, nguoi co lién quan cua Cong ty, cé dong lén, nhém nguoi
cé lién quan ndm giit tir 5% tro lén $6 ¢6 phiéu dang luu hanh c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty.
Other Parties refer to the entities defined at Point ¢, Clause 2, Article 1 of this Regulation, including: insiders
(internal persons), persons related to insiders, persons related to the Company; major shareholders or groups
of related persons holding 5% or more of the total outstanding voting shares of the Company.
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Pidu 8. Cée ndi dung edng bd thong tin

Article S, Information disclosure contents

1. Cac phong ban, don vi. bé phan lién quan theo quy dinh tai Khodn 2 Pidu 1 Quy ché nay thuc
hién CBTT theo quy dinh theo Phu luc 1 trong Quy ché nay.

2. Céc dbi tuong khac thuc hién CBTT theo quy dinh tai Phuy luc 2 Quy ché nay.

1. Departments, divisions, and related units us specified in Clause 2, Article 1 of this Regulation shall
disclose information in accordance with the provisions set out in Appendix I of this Regulation.

2. Other parties shall disclose information in uccordance with the provisions set out in Appendix 2 of this

Regulation.
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Chuweng 111. TRACH NHIEM THU'C HIEN VA XU' LY VI PHAM
CHAPTER [11. RESPONSIBILITIES FOR IMPLEMENTATION AND HANDLING OF VIOLATIONS

Pitu9. Trach nhiém phoi hop gira nguwoi CBTT va cdac phong ban lién quan
Article 9. Coordination responsibilities between the information disclosure officer and relevant departments

1

(&S]

Nguoi cong b thong tin chju trach nhiém vé thuc hién nghia vu cong bd théng tin cia Cong ty
v&i UBCKNN, SGDCK, nha dau tu va nhiing ngudi c6 lién quan khac theo cac quy dinh cua
phéap luét va Diéu 1é cia Cong ty.

Nguoi cong bé théng tin trong pham vi chirc ndng cua minh tiép nhan, xir Iy cac thong tin tir cac
phong ban chirc nang cung cép cac thong tin theo ndi dung Quy ché nay. Truéng cac phong ban
chirc ndng chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c va kip thoi cia cce théng tin cung cap cho ngudi
cdng bd thong tin.

Déi véi nhitng théng tin bat thuong, théng tin cung chp theo yéu cau phai cong b6 theo quy dinh,
cac phong ban lién quan (noi phét sinh théng tin can cung cip) co trach nhiém cung cap théng
tin cho nguoi cong bb thong tin kip thoi trude thoi han cong bé théng tin.

Nguoi cong bd théng tin phai giam sat viée cong bd théng tin va bao céo Toéng Giam d6c/Hoi
dong quan tri két qua thuc hién.

The Information Disclosure Officer (IDO) shall be responsible for fulfilling the Company'’s obligations
to disclose information to the State Securities Commission (SSC), the Stock Exchange (HNX], investors,
and other relevant parties in accordance with laws and the Company's Charter.

The IDO shall, within the scope of their assigned duties, receive and process information provided by
functional departments as stipulated in this Regulation. Heads of relevant departments shall be
responsible for the accuracy and timeliness of information provided to the [DO.

For extraordinary or requested information that must be disclosed under the law, relevant departments
(where such information originutes) must promptly provide the necessary information to the 1DO prior

to the disclosure deadline.
The IDO must monitor information disclosure activities and report the results to the General Director

and/or the Board of Directors (BOD).

Pidu 10. Xirly vi pham vé cong bo thong tin
Article 10. Handling of information disclosure violations

L.

Céc dbi tuong duoc quy dinh tai Khodn 2 Diéu 1 Quy ché nay c6 hanh vi vi pham cac quy dinh
tai Quy ché nay, vi pham céc quy dinh ctia phéap luat gay thiét hai cho Cong ty lién quan dén viée
thue hién, quan 1y hoat dong cong bd théng tin thi thy theo tinh chit, mtrc dd vi pham ma bi xir ly
ky luat, xir phat hanh chinh hodc bi truy ctu trach nhiém hinh su; néu gy thiét hai thi phai ¢
thudng theo quy dinh cia phap luat. |
Viée x1r 1y vi pham vé cong bd théng tin dugce thyc hién theo Nghi dinh s 156/2020/ND-GP ngay
31/12/2020 quy dinh xr phat vi pham hanh chinh trong linh vuc chimg khoan va thi trughg chimg
khoan va cac vin ban phép luét co lién quan khac. '

Téng Giam dbc cb quyén dua ra cac hinh thire xir 1y vi pham phit hop voi chirc ning va quyén han
cia minh déi véi céc trudng hop vi pham vé cong b thong tin.

Trudng hop vi pham nghiém trong, vuot qua thim quyén giai quyét cia Tong Gidm déc, Tong
Giam déc s& bao cdo Hoi ddng quan tri xir 1y vi pham theo quy dinh.
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1. Individuals and entities specified in Clause 2. Article 1 of this Regulation who violate the provisions
herein or relevant legal regulations causing damage to the Company in relation to information disclosure
shall, depending on the nature and severity of the violation, be subject to disciplinary action,
administrative sanctions, or criminal prosecution. If damages occur, compensation shall be made in
accordance with the law.

> Huandling of information disclosure violations shall comply with the provisions of Decree No.
156/2020/NP-CP dated December 31, 2020, on administrative penalties in the field of securities and the
securities market. and other relevant legal documents.

3. The General Director shall have the authority to apply appropriate disciplinary measures within their
competence for violations related to information disclosure.

4. In cases of serious violations beyond the authority of the General Director, such matters shall be reported

fo the BOD for resolution in accordance with regulations.

Pidu 11. Thim quyén xir 1y vi pham
Article 1. Authority for handling violations

|. DAbi véi vi pham phét sinh tlr nguoi cong bd thong tin: Viée xir 1y vi pham s& dugc thuc hién theo
quy dinh phap lut va thim quyén ciia Hoi déng quén tri.

2. Pbi véi vi pham phét sinh tir cé nhén truc thude phong ban, chi nhanh...: Viéc xir Iy vi pham s€
duoc thuc hién theo quy dinh phép luat va thdm quyén cia Tong Gidm doc

1. For vielations committed by the Information Disclosure Officer: a’isczplmmj) measures shall be taken in
accordance with legal regulations and under the authority of the BOD.

2. For violations committed by individuals under departments, divisions, or branches,..ect: disciplinary
measures shall be taken in accordance with legal regulations and under the authority of the General
Director.

Ppitu 12. Tam hofn céng bo thong tin
Article 12. Temporary suspension of information disclosure

1. Cong ty dugc tam hodn CBTT trong trudng hop vi nhimng ly do bét kha khang (thién tai, hoa hoan)
va phai bdo cao UBCKNN, S¢& GDCK vé viéc tam hoan CBTT ngay khi xay ra su kién, trong do
néu ro ly do cua viéc tam hoan CBTT.

2. Ngay sau khi khéc phuc duoc tinh trang bét kha khang, Céng ty phai céng b day du cac thong tin
ma trrée d6 chua cong bd theo qui dinh phép luat.

1. The Company may temporarily suspend information disclosure in cases of force majeure (such as natural
disasters or fire) but must prompily report to the SSC and HNX, stating the reasons Jfor such suspension.
2. As soon as the force majeure event is resolved, the Company must immediately disclose all infofination
that had been delayed in accordance with applicable laws.

A R . A -~
Piéu 13. Trien khai thue hién
Article 13. Implementation provisions /

1. Can ctr vao ndi dung Quy ché, céc ddi tuong c6 lién quan cé trach nhiém trién Khai thurc hién.

2. Trong truong hop c6 nhitng quy dinh cuia phéap luat ¢6 lién quan dén nghia vu CBTT chua duoc
dé cap trong quy ché nay hoic trong truong hop c6 nhitng quy dinh méi cua phap hudt khéc voi
nhiing diéu khoan trong Quy ché thi nhiing quy dinh phap ludt d6 duong nhién dwoc ap dung va
didu chinh nghia vy cong b6 thong tin cla cac dbi twong c6 nghia vy CBTT lién quan.

3. Viéc sira ddi bd sung Quy ché niy do Cha tich HDQT quyét dinh sau khl duoc Hoi ddng Quan tri
thong qua.

4. Ngdn ngit cong b théng tm trén thi truong chung khoan la Tleng Viét va thyc hién Cong bd thong
tin déng thoi bang tleng Anh. Thong tin cong bd bing tiéng Anh phai bao dam théng nhét voi
thong tin cong b6 bang tleng Viét. Truong hop c6 su khac biét hodic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong
tin bang tiéng Viét va tiéng Anh thi théng tin bang tiéng Viét duogc 4p dung.




All relevant parties shall be responsible for implementing this Regulation.

In cases where new legal provisions relating to information disclosure are not covered in this Regulation,
or where such legal provisions differ from the contents herein, the new legal provisions shall
automatically prevail and govern the Company s information disclosure obligations.

Amendments or supplements to this Regulation shall be decided by the Chairperson of the BOD afier

approval by the BOD.

The disclosure language shall be Vietnamese and English. In the event of anv inconsistency or

discrepancy benveen the hvo versions. the Vietnamese version shall prevail.

Noi nhdn/Recipients: QUAN TRI
-HDbQT/The BOD; 4 _ F THE BOD
- BKS/The BOS; /5
- BP.CBTT/Inf Disclosure Dev.: ")f wA XAY i
- Luu/Achieves: k -l L
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PHU LUC 1: HU 'GNG DAN CBTT CAC PHONG BAN LIEN QUAN
APPENDIX 1: GUIDELINES FOR INFORMATION ISCLOSURE Bl RELEVANT DEPARTMENTS

A CONG BO THONG TIN DINH KY/Peuodu m,’m mation clndosme

i 1. Bdo céo tai chinh, bao gdm: Béo cdo tai chinh Cong ty me va bio cao hop nhat
i Financial statements, including: Separate [financial statements and consolidated financial statements

! | Bao cdo tai chinh quy (d0i voi | :
Céng ty me hodc don vi ké i '
toén truc thude t6 chirc b =
méy kb todn riéng) 'kfécigé;jthm han 30 ngay \ Website
1 ! araiee . SN gay két thic quy. L CIMS
Quarterly financial statements | iy 30 davs from the !
(for the parent company OF | ... ,¢he qu(.r—rle.r. : HNX
accounting — unit  with  an : !
independent accounting
apparatiis)
Trong thoi han 05 ngay
ké tir ngay t6 chirc kiém
toan ky bdo céo soat xét
nhung khong duogc vuot
Béo cdo tai chinh quy da dugc | qua 45 ngay ké tr ngay Wksite
o) soét xét (néu co) | két thic quy. CIMS |
Reviewed quarterly financial | Within § days from the HNX |
statements (if any) date the auditing  firm ) '
signs the review report,
but no later than 45 days
from the end of the
quuarier.
Bfo cdo tai chinh bén nién r]féc‘t‘;i“;"‘ t}:)a:h?i ilge"g
duoc soat xét duge UBCKNN R gbZo 40 SoAt x&t
chilp thufn gia han (d6i o nhun ykhong dugc vuot
Cong ty me hodc don vi ké ué 6g0 ngiy K6 tir ngdy
toan tryc thube t6 chirc bd Eet fhitc 06 thing diu Website
3, ;;nay ke;oan 1*-1eng) 1 fi - nam tai chinh. ; CIMS
eviewed semi-annual financia oy
statements with SSC-approved ZV':]"”Hj cif‘;rﬁ ;im ﬁtr{:j S
extension  (for the parent S;Lf:? {;’Z rebi’r';m: t"we- e
company or accounting unit w'ith b;t ‘”0 Eorasp ahitn 601;'@;‘
Z;parzzif endEnr  ACCOHNing from the end of the first six
months of the fiscal year.
Trong thoi han 10 ngay
ké tir ngay t6 chirc kiém |
toan ky bdo cao nhung |
Béo céo tai chinh nam da khong duge vuot qua 90 ' Websiie
4 duoc kidm todn. ngay ké tir ngay két CTAS
Audited — annual  financial thiic nam tai chinh.
N Within 10 davs from the HNX
date the auditing firm
signs the audit report, but
no later than 90 days from
the end of the fiscal year.
Béo céo tai chinh kiém toan | Trong thoi han 10 ngay
nim duge UBCKNN chép | ké tir ngdy to chirc kiém Website
5 thudn gia han. toan ky nhung khong CIMS
Audited  annual  financial | vuotqua 100 ngay ké tir HNX
statements granted —extension | ngay két thiic nim tai
approval by SSC. chinh.




Within 10 davs from the
date the wauditing  firm
signs the audit report, buut
no later than {0 davs

firom the end of the fiscal
yedr.

- Chi ¥ khi cdng bé théng tin
Bdo cio tai chinh phdi gidi

trinh nguyén nhan khi xay ra

" I trong cdc truong hop sau:
- - Loi nhudn sau thué thu nhap

doanh nghiép tai Béo cdo két

; qm hoat dong kinh doanh cua

ky cong b6 thay déi tir 10%
tro 1én so véi bao cao cuing ky
nam trudc;

. - Loi nhuén sau thué trong ky

bio c4o bi 16; hodc chuyen tur
13 & ky trude sang 16 & ky nay
hodic nguoc lai;

- 86 licu, két qué hoat dong
kinh doanh Ity ké tir déu nam
tai bao cao két qua hoat dong
kinh doanh trong béoc céo tai

* chinh quy 2 da cong b6 so VOi
| bdo cdo tai chinh ban nién

duge soat xét; hodc fai bao
céo tai chinh quy 4 da cong b
so véi bdo cdo tai chinh nam
duoc kiém toén c6 su chénh
léch tir 5% trd 1€n; hodc
chuyén tir 16 sang l1ai hodc
nguoc lai;

- 86 liéu, két qua hoat dong
kinh doanh tai bdo céo két qua
hoat ddéng kinh doanh trong
ky bao cdo c6 su chénh léch
truéc va sau kiém toan hodc
soat xét tir 5% tro 1én.

Notes on financial statement
disclosure: the Company must
provide an explanation if any of
the following cases occur:
-Profit after corporate income
tax in the income statement of the
reporting period changes by
10% or more compared with the
same period of the previous
vear;

-Profit after tax in the reporting
period shows a loss, or changes

from profit to loss (or vice versa)

compared with the previous
period:

~The  cumulative  operating
results in the income statement
of the Q2 report differ from the
reviewed semi-annual financial
statements, or those in the Q4
report differ from the audited
annual financial statements by

Cong bo thong tin dong
thoi voi Béao céo tai
chinh cén giai trinh.

To be disclosed
simultaneously with the
relevant financial
statements requiring
explanation.

b
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3% o more,
profit to loss (or vice versa):

or change o

-The operating results in the
income statement differ by 3% or

maore hefore and  afier

Cadit/review.

I1. Bao cdo thudng nién/Amnual Report

Béo céo thuong nién
Annual Report

Tlong thoi han 20 ngay
sau ngay cong bd bao
ciao tai chinh nam dugc
kiém toan nhung khong
dugc  vuot qué 110
ngay, ké tir ngiy két
thlic nam tai chinh.
Within 20 days after the
date of disclosure of the
audited annual financial
statements, but no later
than 110 days from the end
of the fiscal vear.

'I .

“Theo tién dd
CBTT cna bdo céo
tai chinh. Théng tin
tai chinh trong bao
cdo phu hop voi
BCTC nam da kiém
toan.
-Mau: Phu luc 1V
TT96/2020/TT-
BTC
-To be prepared in
accordance with the
financial ~ statement
disclosure schedule.
-Financial
information must be
consistent with the
audited annual
financial statements.
- Form: App. V-
No.96/2020/TT-BTC.

I11. Bo c4o tinh hinh quén tri cdng ty — Ban cung cap théng tin vé quin tri
Corporate governance Report — Disclosure of corporate governance informat

ion

ol

B4o cdo tinh hinh quan tri

Trong thoi han 30 ngay,
ké tir ngay két thiic 06

Mau: Phu luc V

o I TT96/2020/TT-
cong ty ban nién. thang duong lich.
8 Sami , ey ; BTC
emi-annual corporate | Within 30 days from the )
governance Report end of the ﬁrs-t six months Form: Appendix V
i : No. 96/2020/TT-BTC
of the calendar year.
. ro o ; ; . | Trong thoi han 30 ngay Mau: Phu luc V
B A bl . g
20 €80 ,tmh iRk gHRal ké tir ngay két thic nam | TT96/2020/TT-
coOng ty nam.
2 Annual Corporate Governance duong lich. BTC
o Within 30 days from the | Form: Appendix V
P end of the calendar year. | No. 96/2020/TT-BT: C
Ban cung cap thong tin vé
quan tri ban nién goi HNX, | Trong thoi han 30 ngay,
gébm Bén bao cdo va dir liéu ké tir ngay ket thic 06
10 dién ti. thing duong lich. Mau/Form: NY-02
Semi-annual Corporate | Within 30 days from the
Governance Information Form | end of the first six months
submitted to HNX (including | of the calendar year.
report and electronic data)
Ban cung cédp thong tin vé
%‘“}an;fl har got di:n:D,( %‘?}“ Trong thoi han 30 ngay,
’,Ian a0 cao va du ueu GIeN | 4 & 4y nedy két thic 06 ~
11 . thang dwong lich. Mau/Form: NY-02

Annual Corporate Governance
Information Form submitied to
HNX (including report and

electronic data)

Within 30 days from the
end of the calendar year.

IV. Pai hdi dong cb ddng/General Meetr’ng of Shareholders (GMS)

12

Céng bd thong tin vé viée lap

danh sach cd dong c6 quyén

Tbi thiéu 20 ngay trucce
ngay dang ky cudi cung.




tham dur hop Dai hoi dong o ;

dong thuong nién hodc bt

thuong.

Disclosure of information on the
list of shareholders entitled fo
atltend the
extraordinary GMS

; record date.

:

annual or .

CA fease 20 davs before the

Tai liéu hop Pai hoi dong cd

Téi thieu 21 ngay trurGe
ngay khai mac hop
DHDCD (Néu Piéu I¢
Céng nv khong quy dinh
thot han khde dai hon)

Tai liéu Pai hoi
phai dugc cép nhat,
bé sung (néu co)

dong lon.

Minutes and Resolution of the
GMS.

In case the GMS approves the
delisting, the company must
disclose information on delisting

along with the approval ratio of

shareholders other than major
shareholders.

13 dong. At least 21 days before the Muterials  must  be
GMS meeting materials opening date of the GMS updated or
(unless otherwise | supplemented (if
stipulated with a longer | any).
period in the Company
Charter).
Bién ban hop va Nghi quyét
cia DPHDCD
Truong hop Dai hoi déng c6
ddng thong qua viéc Iniy niém
| yét, cong ty pl:rm céng bo
! théng tin vé viée iy niém yét Trong th“ﬁ han 24 giv
kém theo ty 1€ thong qua cua ké tir khi thong qua
¢6 dong khong phdi la co Nghi quyet va Bién ban
14 PHDCD.

Within 24 hours after the
approval of the Resolution
and Minutes of the GMS.

V. Léy ¥ kién ¢

& déng bang vin ban/Collection

|
of Shareholders’ opinions in writing

Céng bd théng tin vé viée lép
danh sach co dong c6 quyén
tham gia biéu quyet

Téi thiéu 20 ngay trude
ngay dang ky cudi cung

Minutes of vote counting and
written resolution of the GMS.

& Disclosure of information on the | At least 20 days before the
list of shareholders entitled to | record date.
vote.
T6i thiéu 10 ngay trude
thoi han phéi goi lai
Phiéu 14y ¥ kién, dy thao Nghi phiu oy § kién (Néu
quyet DHDCD va cic tai ligu Di lf‘?,“ le kho{'zg quy dinh
16 giai trinh dy thao Nghi quyét. gﬁl han khac dai ./1‘0)‘11) )
Ballot  papers, draft GMS e 10 days before f‘hc
resolutions, and explanatory dea.cﬂ.'ne jor retsing
. voting  forms  (unless
otherwise provided for in
the Company Charter with
a longer period).
Trong thoi han 24 gio
Bién ban kiém phiéu Ay v | ké t khi thoéng qua
kién cd dong bang vin ban va Nghi quyet va Bién ban
17 Nghi quyét cia DHPCD. kiém phiéu lay y kién )

dong.
Within 24 hours after the
approval of the Resolution




Cand  Minwwes o vote |

L counting.
i
!

|
i
i

B. CONG BO TH{}NG TIN BAT THUONG/EXTRAORDINARY DISCLOSURE OF INFORMATION:

Tai khoan cua Cong ty tai
ngan hang bi phong toa hoac
duoc phép hoat dong tro lai
sau khi bi phong toa, ngoai trir
truong hop phong toa theo
yéu cau ciia chinh cong ty.
Company bank account is frozen
or reactivated after heing frozen,
excepi  when the freezing Is
requested by the Company itself.

i
|

Trong thoi han 24 gior
ké tir khi phat sinh.

occurrence.

Within 24 hours from the |

19

- Khi nhan van ban cua co
quan nha nudc co thim quyén
hodc khi Coéng ty co quyét
dinh tam ngimg mot phan
hodc toan bd hoat dong kinh
doanh;

- Thay d6i ndi dung ding ky
doanh nghiép;

- B1thu hoi Giﬁy chimg nhan
dang ky doanh nghiép;

- Stra d6i, bo sung hodic bi
dinh chi, thu hoi Gidy phép
thanh 14p va hoat dong hodc
Gidy phép hoat dong.

Upon receiving u decision from
competent authorities o1 when
the Company decides to suspend
part or all of its business
operations; change  business
registration details;

revoked enterprise registration

certificate;
amendment,  suspension,  or
revocation of

establishment/operation license.

Trong thoi han 24 git
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

O~ o ¥

20

Thay doi théng tin trong Ban
c4o bach sau khi di dugc
UBCKNN cip Gidy chimg
nhén déng ky chao ban.

Any change in the Prospectus
after  the State  Securities
Commission (S5C) has granted
the Certificate of public offering
regzstmtmn

Trong thoi han 24 gio
Within 24 hours.

21

Quyet dinh mua hodc ban o
phiéu quy.

Decision to buy or sell treasury
S]T{ZIES

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the

occurrence,

22

Quyet dinh ngay thuc hién
quyen mua cb ph1e11 cua
nguoi s¢ hiru trai phleu kém
theo quyén mua co phleu hodc
ngay thyc hién chuyen dbitr ai
phleu chuyén déi sang cb
phleu

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrernce.

| =
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i Decision on the exercise dute for
Cconversion of bonds into shares

or exercising rights (o purchase
shares attuched to bonds.

¢ Quyét dinh chdo ban chimg

khoan ra nudc ngoai va cac |
’ ‘:‘ I
quyét dinh lién quan dén vi¢e !

chao ban ching khoan theo

quy dinh phap ludt vé doanh !

nghiép.

Decision {0 offer securiiies
abroad and other decisions
related to such offering uas
prescribed by enterprise law.

+ Trong thoi han 24 gio
ke tir khi phat sinh.
! Within 24 hours from the

Loccurrence.

24

Quyét dinh vé mic ¢b tic,
hinh thirc tra cb tic, thoi gian
tra cc’liy h.'l'C;' quyét dinh tach,
g0p ¢ phiéu.

Decision on dividend rate, form
of dividend payment, payvment
time; decision to split or
consolidate shares.

Trong thoi han 24 gior
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
oceurrence.

25

Quyét dinh vé viée 16 chirc lai
doanh nghiép (chia, tach, hgp
nhit, sap nhip, chuyén doi
loai hinh doanh nghiép), giai
thé, pha san doanh nghiép.

Decision on corporate
restructuring (division,
separation, merger,
consolidation, conversion),

dissolution, or bankruptcy.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
oceurrence.

26

Quyét dinh thay d6i ma so
th'ué, thay doi tén céng ty, con
dau cla cong ty.

Decision on change of tax code,
company name, OF cOmMpany
seal.

Trong thoi han 24 git
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

27

Quyét dinh thay doi ky ké
todn, chinh sach ké toén ap
dung (trir trudng hop thay doi
chinh sach ké to4n 4p dung do
thay ddi quy dinh phap luat).
Decision on changing fiscal year
or accounting policies (except
changes due to legal updates).

Trong thoi han 24 givr
ké tix khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

28

Thong béo doanh nghiép
kiém toan di ky hop dong
kiém toan BCTC nim hozc
thay ddi doanh nghiép kiém
todn (saukhi di ky hop dong).
Notification of engagement or
change of auditing firm for the
annual financial statements.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
OCCUITEeNnCe.

29

Doanh nghiép kiém todn tir
chbi kiém toan BCTC cia
cong ty.

Auditing firm refuses to audit the
Company's financial statements.

Trong théi han 24 giv
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

s W
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K& Gui Edu chinh ha1 18

BCTC (ncu co).
Results of retrospective
adjustient of  financial -

statements (if anv.

: Trong thoi han 24 gio

- ké tir khi phét sinh.
© Within 24 hours from the

L occurrence.

31

Y kién khong phai 14 y kién |

chép nhan 10an phan ciia kiém
to4n vién doi voi BCTC.

Auditor’s opinion other than an
ungualified — opinion  on  the
Compuany''s finuncial statements.

Trong thoi han 24 gid

. ké tir khi phat sinh.

Within 24 hours from the
oceurrence.

32

Quyét dinh tham gia gbp von
thanh lap. mua dé ting s hitu
trong mgt cong ty dan dén
cdng ty do tré thanh cong ty
con, cong ty lién doanh, cong
ty lién két hoiic ban dé giam
5o hitu tai céng ty con, cong
ty lién doanh, cong ty lién két
dan dén cong ty d6 khong con
14 cong ty con, cdng ty lién
doanh, cong ty lién két hodc
giai thé cong ty con, cong ty
lién doanh, céng ty lién két.
Decision (o Invest, acquire, or
dispose of ownership in a
subsidiary, joint  venture, or
assaciate company leading to a
change in control, or dissolution
of such companies.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

33

Quyét dinh thay d6i dia diém,
thanh 14p mdi hodc dong cua
tru s chinh, chi nhénh, nha
may, van phong dai dién.
Decision to relocate, open, or
close headquarters, branches,
factories, or  representative
offices.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

34

Quyét dinh ban hanh, sira doi,
b6 sung Diéu l&.

Decision to issue, amend, or
supplement  the  Company
Charter.

Trong thoi han 24 gitvr
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
accurrence.

35

Quyét dinh chién luoc, ké
hoach phat trién trung han va
ké hoach kinh doanh hang
nam cua coéng ty.

Decision on  medium-term
development  strategy — and
annual business plan.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

36

Khi xay ra cac su kign khac co
anh huong 1on dén hoat déng
san xuét, kinh doanh hodc
tinh hinh quén tri cia cong ty.
Occurrence of events  that
significantly affect the
Company's  operations  or
governance.

Trong théi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

W7
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37

Trudmg hop Céng ty thay doi |
mo hmh cong 1y (tham gia |
gop von thanh ldp, mua dé

fing sO hitu trong mot cong ty
din dén cong ty dé tro thanh
cong ty con,

cong ty lién

doanh, cong ty lién két hoac |
ban dé giam s¢ hiru tal cong |

ty con, cong ty lién doanh,

cong ty lién két dan dén cong !

ty do khéng con la cong ty
con, cbéng ty lién doanh, cong
ty lién két hodc gidi thé cong
ty con, cong ty lién doanh,
cong ty lién két), ngoai viéc
thuc hiéh céng bd théng tin
theo quy dinh, t4 chuc ding
ky giao dich thuc hién ding
ky.

Change in company structure
(e.g., acquiring or disposing of a
subsidiary or affiliate).

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
ocCurIenee.

Theo Phu luc IV — .

Quyét dinh 21/QD-
SGDVN.
Appendix -

Decision No. 21/0D-
SGDVN

SN s

R S

38

Quyét dinh cuia PHDCD hoic
HPQT thong qua hop dong,
giao dich gilta cong ty voI
ngudi ndi bd hodc ngudi co
lién quan.

GMS or BOD resolution
approving  transactions  with
insiders or related parties.

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours firom the
aceurrence.

39

Cong ty thay ddi, bo nhiém
m&i, bd nhiém lai, bai nhiém
ngudi nodi bd; nhan duge don
xin tir chire ciia ngudi noi bd
(Céng ty cin néu 1o vé thoi
diém hiéu luc theo quy dinh
cua Luét Doanh nghlep va

Diéu 1& Cong ty).
Appointment, reappointment,
dismissal, or resignation of

insiders (clearly stating the
effective date per Enterprise Law
and Company Charter).

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

40

Khi nhan duoc quyét dinh
khéi t6, tam giam, truy ctm
trich nhiém hinh su déi véi
ngudi ndi b cua cong ty.
When insiders are prosecuted,
detained, or investigated for
criminal liability.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
accurrelice.

41

Cong ty nhan duoc thdng bdo
cua Toa an thy 1y don yéu céu
mé thu tuc phd san doanh
nghiép.

Court notification of acceptance
of a bankruptcy petition against
the Company.

Trong thoi han 24 gidr
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

42

Truong hop Cong ty nhan biét
duoc su kién, théng tin c6 anh
hudng dén gia chirng khoan

Trong thoi han 24 gitr
ké tlr khi phét sinh.

Nk
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vé su kién, théng tin do.

If the Company hecomes avware

of information affecting its stock !

pricff. it st Conﬁmr or correct
- such ."n/?u ‘mation.

cta chinh Cong ty, Cong ty -
phai xdc nhiin hodc dinh chinh |

Within 24 hours from the
OCCUrTenee. :

43

‘Quyel dinh phat hanh tréj

phiéu chuyén déi, ¢ phiéu wu
dai.

Decision to issue convertible
honds or pi (.’f(’i"l ed shares.

Trong thoi han 24 gio':
ké tir khi phét sinh.

Within 24 hours from the
gccurrence. i

44

Thay doi 0 lugng ¢6 phiéu co
quyén biéu quyet dang luu
hanh. Thoi diém CBTT thuc
hién nhu sau:

Change in  the number of
outstunding voting shaies:

- Trwong hop cong ty phat
h(mh them co phiéu, tinh tir
thoi diém céng ty bdo cdo
UBCKNN vé két qua phdt
héanh theo quy dinh phap ludt
vé phdt hanh chimg khodn;
When issuing additional shares,

firom the time of SSC reporting

on the issnance result.

Trong thoi han 24 gity
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

- Trirong hop cdng ty giao
fhch co phreu quy, tinh tir thoi
diém cong ty bao cdo két qua
giao dich co phreu quy theo
quy dinh phap ludt vé giao
dich ¢6 plziéu quy;

When trading treasury shares,

from the time of reporting

transaction results.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

- Truong hop cong ty mua lai
¢é phiéu cia cdn b cong
nhdn vién theo chwong trinh
lwa chon ciia nguoi lao dong
trong cong ty hodc mua lai cé
phiéu 1é cia céng tv théng
qua céng ty chimg khodn;
cong ty chitng khodn mua co
phiéu ciia chinh minh theo
yéu cau ciia khdch hang hodc
dé sira 16i gzao dich, cong ty
CBTT trong vong 10 n gay déu
tién ciia thang trén co so cdc
giao dich da hoan tat va cdp
nhét dén ngay CBTT.

When repurchasing employee
shares or fractional shares via
securities companies, disclosure
made within the first 10 days of
the following month.

Trong thoi han 24 gi¢
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

45

-Khi nhén duogc ban 4n, quyét
dinh da c6 hiéu lyc phdp luét
ciia Toa an lién quan dén hoat
dong cua Cong ty;

Trong thoi han 24 gior
keé tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.
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t -Két ludn cua co guan thué vé .

viée céng ty vi pham phap

ludt vé thue.

Court rulings or fax authoriy

conclusions an violations of tax
lenvrs.

|
|
i
|
|
i
|

46

Quyét dinh vay hodic phat -

hanh trai phicu dan dén tong
gia trj cac khoan vay cua cong

ty 6 gia tri tr 30% von chu
so hitu tro 1én tinh tai BCTC !

niam gan nhat di duoc kiém
toan hodc BCTC ban nién oAn
nhit duoc soat xét. Truong
hop tong gié tri cac khodn vay
cua cong ty dat tr 30% vén
chit s¢ hittu trd 1én tinh tai
BCTC nidm gin nhét da duoc
kiém toan hoic BCTC béan
nién gin nhat dugc sodt xét,
cong ty CBTT vé céc quyét
dinh vay thém hodc phat hanh

thém trai phiéu co gia trj tr |

10% vén chil s& hitu tro 1én
theo BCTC ném gin nhét da
kiém toan hoic BCTC ban
nién gan nhat dwoc soat xét.
Decision on  borrowing  or
issuing bonds leading to total
borrowings =30% of equity (per
latest  audited or reviewed
financial  statement);  further
disclosure if’ new borrowings
>10% of equity.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

47

Vén gop cha chi s& hitu bi
giam tir 10% tro 1én hodc tong
tai san bi giam tir 10% tro lén
tai BCTC nam gin nhat da
duoc kiém toan hodc BCTC
ban nién gan nhét dugc soat
xét.

Owner's equity decreases =10%%
or total assets decrease =10%
(per latest audited or reviewed
financial statement).

Trong thoi han 24 gid
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
oceurrence.

48

Quyét dinh ting, giam von
diéu 18.

Decision to increase or decrease
charter capital.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

49

Quyét dinh gop vbn dau tu
vao mét to chie, du 4n, vay,
cho vay hodc cac giao dich
khac v6i gia tri tir 10% tro [én
trén tong tii san cha cong ty
tai BCTC nam gin nhat dugc
kiém toin hoic BCTC ban
nién gin nhit dugc soat xét
(céin ctr vao bao céo tai chinh
hop nhét d6i véi trudmg hop

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.




C{mn ty ty de n thlﬂ” a Cong ty

me)

Decision to invest. lend, or -
engage in transactions =10% of "
total assels (based on .

consolidated financial statement

¢ f.'pphc ahle).

. mot t6 chirc (xac dinh theo Trong thdi han 24 gid' |

Quyét dinh gbp \fon co gia fr]
tir 50% trér 1én von diéu 1é cua

¢ VOﬂ dicu 1& cua t6 chue nhan

von gop trude thoi diém gop
von).
Decision to contribute capital

. 250% of another entity's charter
i ocapital.

- ké tir khi phat sinh.

Within 24 hours jrom the
occurrence. ]

51

Quyét dinh mua, ban taj san

. 0 gia tri tlr 15% tr¢ 1én trén

tong tai sin cua cong ty tinh
tai BCTC nim gin nhét dugc

. kiém toan hodc BCTC ban
| nién gan nhét dugc soat xét
" (ca&n clr vao béo cdo tai chinh
" hop nhét ddi véi trudng hop

Cong ty dai chung la Cong ty
me)

Decision to buy or sell assets
>15% of total assets (based on
consolidated financial statement
if applicable).

Trong thoi han 24 gidy
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

52

Puoc chap thuan hodc bi huy
b6 niém yét tai SGDCK nuée
ngoal.

Approval or cancellation of
listing on a foreign stock
exchange.

Trong thoi han 24 gio
ké tir khi phat sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

53

Truong hop thanh vién Hi
ddng quan tri, Kiém soat vién
¢6 don xin tr nhiém khi chua
dugc thong qua tai Pai hoi
dong cb dong, to chitc niém
yét thuc hign cong b don xin
tir nhiém Trong thoi han 24
gitr ké tir khi nhén dugc don
xin tir nhiém.

Resignation letters from BOD or
Supervisory Board members
before approval by GMS must
still be disclosed.

Trong thoi han 24 gio'
ké tir khi phét sinh.
Within 24 hours from the
occurrence.

54

Sau khi thay doi ky k& toan,
cong ty dai ching cong b6 bao
cdo tai chinh khi thay a6i ky
ké toan di dugc kiém toan
theo quy dinh phap lut vé ké
to4an doanh nghiép.

Disclosure of audited financial
statements after changing the
fiscal year.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay 6
chirc kidm toan ky
nhung khéng qua 90
ngdy ké tir ngdy béat dau
clia ndm tai chinh moi.
Within 10 days from
signing, but <90 days from
start of new fiscal year.

P Ll TN
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Sau khi hoan tat vi¢e chuyén

dd6i hinh thic s hiru doanh
nghiép, cong ty dai ching

. cong bd béo cio tai chinh sau
" khi chuyén dai hinh thitc s&
- hiru doanh nghi¢p da duge
" kiém toan theo quy dinh cla

phap luat ké toan doanh
nghiép.
Disclosure of audited financial

statements afier conversion of

ovenership form.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay to
chirc kiém toan ky. :
Within 10 days  firom |
signing date. ;

56

Sau khi chia, tach, sap nhap,
cong ty dai chung la doanh
nghiép bi chia, bi tdch hodc bi
sap nhép cong bo Bio cdo tai
chinh khi chia tach, sap nhép
doanh nghiép da dugc kiém
toan theo quy dinh cua phap
luét ké toan.

Disclosure of audited financial
statements — after  division,
separation, or merger.

Trong thoi han 10
ngay, ké tir ngay t6
chire kiém toan ky.
Within 10 days from
signing date

57

Dbi voi cac su kién cin co sy
chép thudn ctia co quan c6
thim quyén.

For events requiring regulutory
approval

Cong ty thuc hién cong
bd thong tin theo quy
dinh ké tur khi ban hanh
quyét dinh/nghi quyét
va cong bd théng tin
Trong thoi han 24 gid
ké tir khi nhan dugc van
ban chip thuan hoic
khong chép thuan cia
co quan c6 thim quyén.
Disclosure made upon
issuance of the
resolution/decision  and
within 24 hours after
receiving written approval
or disapproval from the
authority.

~ ;T . = iz
VI. Cong bo thong tin vé hoat dong chao ban
Disclosure of information on public offerings and capital utilization reports

va bao cdo sit dung von

Nghia vu céng bo thdng tin
trong truwong hop thuc hién
chao ban chimg khoan riéng
1€, chao ban ching khodn ra

Thuec hién theo quy dinh
cua phap luadt v€ chao
bén ching khoan.

58 SORg c?mng. . As prescribed by
.Obhga!tr?n ' to ‘a’asc_'!o.se . offering
information in cas.e of pf‘rmte regulations.
placement or public offering of
securities.

Pinh ky 06 thang ké tir

Tién dd sir dung vdn thu duogc | ngly két thtc dot chao

tir dot chdo bén ban cho dén khi hoan

(Truong hop huy dong von dé | thanh du 4n hoidc cho

39 thiee hién du dn dau tw). dén khi da giai ngén hét

Progress of capital utilization

Jfrom the offering (for capital

raised for investment projects)

s6 tién huy dong dugc.
Every 6 months from the
end date of the offering

until __the  project s

P il % ok,

P
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completed or all proceeds

~ have been dishursed.

60

.- Trong vong 10 ngay

ké tir khi ra quyét dinh

thay déi cac ndi dung |

nay, phai bao cao Uy
ban Ching khodan Nha

, nudc va comg bo thong
i tin ndi dung thay doi

Quyét dinh thay déi noi dung |
tal phuong an su dung von,
muc dich sir dung vén.
Decision to change contents of
the capital use plan or purpose
of capital utilization.

trén trang thong tin dién
fr,

- Moi thay doi phai
duoc baoe cao lai tai Dai
hoi dong ¢d dong gan
nhét.

-Within 10 duys from the
date of decision; report to
the SSC and disclose the
changes on the
Company s website.

-All changes must also be
reported to the next GMS.

61

Bao cdo su dung vén duoc
kiém toan xac nhan.

Audited  report on capital
utilization.

Céng bd tai Dai hoi
dong c6 dong hoac
thuyét minh chi tiét viée
sur dung vbn thu duoe tir
dot chao ban trong bao
cao tai chinh ndm dugce
kiém toan xac nhan.

To be disclosed at the
GMS or presented in the
audited annual financial
Statements.

62

Théng bao thay dbi théng tin
vé Chil s hitu huéng loi.
Notification of changes in
Beneficial Ownership
Information.

Thuc hién théng béo
cho Co quan dang ky
kinh doanh theo quy
dinh cua Luat Doanh
nghiép khi c6 bat ky
thay d6i nao trong Danh
sach Chu s¢ hitiu huong
loi.

Notify  the  Business
Registration Authority as
required by the Law on
Enterprises whenever
there are changes in the
list of beneficial owners.

VIL Cong b t

hong tin theo yéu cau/Disclosure upon Request:
Theo yéu cau cia UBCKNN, S& Giao dich Chirng khoan khi/Ads request by the SSC or Stock Exchange:

63

1. Xay ra sy kién anh hudéng
nghiém trong dén loi ich hop
phép ctia nha dau tu;

When an event seriously affects
the lawful interests of investors.

Trong thot han 24 gior tir
Ikhi nhan duoc yéu cau.
Within 24 hours from
receipt of the request.

64

2. C6 thong tin lién quan dén
cong ty anh hudng 1on dén gia
chirng khoan va céan phai xéc

nhan thong tin do.

Trong thoi han 24 gior tu
khi nhén duoc yéu clu.
Within 24  hours from
receipt of the request.

S B NN
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i When

|
|
|
i

there s

Uaffecting the company’s share
¢ price that reguires confinmation |
i or correction.

m/m mation |

VIil. Céng b théng tin vé ty 1& s& hitu nwde ngoai

Disclosure on foreign ownership ratio

65

Conv bé thong tin vé gidi han
ty 1 s hiru nuwdc ngoai va cac
thay déi lién quan dén ty 18 s6
hitu nay.

Disclosure on  the maximum
permitted  foreign — ownership
ratio and any changes thereto

- Thuc hién theo quy dinh
phap ludt chimg khoén
hudng dan hoat ding

| déu tu nudc ngoai trén

thi trudng chimg khoan

Viét Nam.

As prescribed by

securities laws governing

Joreign  investment  in
Vietnam's securities
market.

IX. Danh sach

C3 dong Nha nuéc, cd dong chién lugt, cd dong 16m va cb phiéu quy

List of state shareholders, strategic shareholders, major shai ‘eholders, and treasury shares

66

Béao céo SGDCK Danh sach
cd dong Nha nuoc, cd déng
chién luot, ¢ déng 16n tai
thoi diém Quy 01 nim duong
lich.

Report to the Stack Exchange on
the list of state shareholders,
strategic  shareholders, — and
major
Quarter 1.

shareholders as  of

Chém nhat la
10/03

(Can cir trén danh sach
c6 dong duoc cho[ den
thoi diém gan nhdt
triwde ngay 28/02)

No later than March 10,
based on the sharcholder

list closed nearest to
February 28.

ngay

67

Béo cao SGDCK Danh sach
cd dong Nha nudc, cb dong
chién luot, c6 doéng lon tai
thoi diém Quy 02 nim duong
lich.

Report for Qum‘/er 2

Cham nhat 14 ngay 10/6
(Can cir trén danh sach
¢ dong duoc choz dén
thoi diém gan nhdt
trwoc ngay 31/5)

Neo later than June 10,
based on the shareholder

list closed nearest to May
31.

68

Bao cao SGDCK Danh sach
cd déng Nha nudc, cd dong
chién luot, ¢b déng lén tai
thoi diém Quy 03 nim duong
lich.

Report for Quarter 3.

Cham nhét la ngay 10/9
(Can cir trén danh sach
co déng duoc chor dén
thoi - diém gan nhadt
truwde ngay 31/8).

No later than September
10, based on  the
shareholder list closed
nearest to August 31.

69

Béo cdo SGDCK Danh sach
cd déng Nha nudc, cb dong
chién luot, ¢b déng 16n tai
thoi diém Quy 04 nim duong
lich.

Report for Quarter 4.

Cham nhit la
10/12

(Cén cir trén danh sach
cé dong duoc chot d‘en
thoi diém gan nhdt
triede ngay 30/11).

No later than December
10,  based on  the
shareholder list closed
nearest to November 30.

ngay

D. CBTT LIEN QUAN PEN NGAY PANG KY CUOI CUNG THU'C HIEN QUYEN CHO CO PONG

HIEN HUU/Disclosure related to record date for shareholders’ rights.
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Thuc  hién
UBCKNN, VSDC. bao céo

CBTT cho -

cho SGDCK dong théi CBTT

vé ngay ding ky cuoi cing du ; “°" ; e
4 ; 41 ngay trudce ngay dang

kién thuc hién quyén cho co
dong va cac tai licu lién quan.
Disclosure to SSC. FSDC, and
Stock Exchange on the proposed
record date for sharcholders’
rights and related documents.

Cham nhat 20 ngay
~ trude ngdy dang ky cudi
* cung du kién dé tham du |
' PHDCD.
Truong hop thuc hién !

cac quyén khac cua co
déng, cham nhat 10

ky cudi ciing du kién.

At least 20 davs before the
expected record date for
GMS participation.

For  other  shareholder
rights  (e.g.,  dividend,
rights issue, efc.), at least
10 duvs  before the
expected record date.

71

Cong ty goi cho SGDCK cac
tai liéu sau: o
a. Mot (01) ban tom tat sd cb
dong cia Céng ty tai ngay
dang ky cudi cing dé thuc
hién quyen theo mau.
b. Mot (01) ban d liéu dién
tir dinh dang excel danh sach
cd doéng tai ngay chot danh
sach thuc hién quycn.
Submission to  the  Stock
Exchange:
a. One (01) summary of the
shareholder register at the
record date, using prescribed
Jform).
b. One (01) electronic file in
Excel format containing the
shareholder list at the record
date.

Trong vong 15 ngay ké
tir ngay ding ky cubi
cung.

Within 15 davs from the
record date.

72

Truong hop huy ndi dung
théng béo vé ngay dang ky
cudi cing thuc hién quyén
lién quan dén ty 1 thuc hién
va ngay dang ky cudi ciing ddi
v0i cac truong hop phat hanh
cb phleu cho ¢d déng hién
hitu va cac truong hop lién
quan dén viéc diéu chinh gia
tham chiéu tai ngay giao dich
khéng hudng quyén theo Quy
ché huéng din giao dich
chiing khoan cua SGDCK,
CBTT va ghii thong bdo cho
SGDCK néu 15 ly do huy.

In case of cancellation of the
previously announced record
date (related to execution ratio
or record date for rights issues,
etc.), the company must disclose

and notify the Stock Exchange of

the cancellation and its reasons.

Trong thoi han 24 giv
ké tir khi ra théng bao
nhung chadm nhat 05
ngay lam viéc trudc
ngay dang ky cudi cing.
Within 24  hours from
issuance of the
cancellation notice, but no
later than 5 business days
before the record date.




PHU LUC 2 HU'C
APPENDIX 2:

CO!W bn thono tm ve so huu cd ph1eu ciia ¢ donc lon nhom nguoi ¢6 lién quan nam
giir tir 5% tro 1én s6 ¢o phiéu dang lwu hanh ¢é quyén biéu quvet cua Cong ty.

NG DAN CBTT CLA CAC POI TUQNG KHAC
GUIDELINES ON INFORMATION DIS CLOSURE BYOTHER ENTITIES

1
v Disclosure of share ovwnership by major shareholders or related groups holding from 3% or more of | [
i the voting shares. i

? . To chic, ca nhén, nhom ngudi co lién quan s6 hitu tir ;

! 5% tro 1én 36 ¢b phiéu dang luu hanh cé quyen biéu | Trong thoi han 05 |
quyct ctia CTDC hodc khi khéng con la co dong l6n ngay lam vige, ké | Theo Phu luc
phai cong bd théng tin va bao cdo vé giao dich co tr ngay tr¢ thanh { VII — TT96
ph]eu cho Cong ty, UBCKNN va SGDCK (ddi voi cd hodc khéng con la kém theo Quy

1.1 phiéu niém yét, ding ky giao dich). co dong lon. ché nay.
Organizations, individuals, or related groups owning from | Within 5 working Appendix VII -
5% or more of the total voting shares of a public company, | days from the date of Circular 96
or when ceasing to be a major shareholder, must disclose | becoming or ceasing attached to this
information and report their share transactions to the | to be « mujor | Regulation.
Company, the SSC, and the Stock Exchange (for listed or | shareholder.
registered shares).

Co dong 16n, nhom ngudi co lién quan nam git tir 5% Theo Phu luc
trg 1én s6 ¢ phiéu dang luu hanh ¢6 quyén bleu quyet Trong thoi han 05 VlIII — TT96

' ctia Cong ty khi cé sy tang/giam ty 1€ so hiru ¢d phiéu ngy lam vige Ké |t Phu luc 3
qua cac ngudng 1% phai CBTT va bao cao cho Cong | ngly co s ﬁaay kém theo Quy

1.2 ty, UBCKNN, SGDCK. a6i ’ ché nay
Muajor shareholders or related groups holding from 5% or . "y Appendix VIII
; ) : Within 5 working .
more of the total voting shares of the Company must [ -\ — Circular 96
. e . - ; days from the date of )
disclose information and report to the Company, SSC, and ' | (see Appendix
e S the change. s )

the Stock Exchange whenever the ownership ratio changes 3 of this
by crossing each 1% ﬂ?reslwld Reguiation)

Ghi chu: Khong ap dung CBTT déi voi trucng hop ¢ dong lom thay doi ty lé nam giit cé 5 phiéu dang
luwu hanh co quyen biéu quyét phat sinh do CTDC giao dich c6 5 phiéu quy hodce CP phdt hanh thém.

Vi du: nha dau tw A so hitu 5,2% $6 luong cé s phiéu dang luu hanh cé quven breu quyet ciia 16 chitc
niém vetX Ngiy T, ong A dat lénh giao dich mua vdo lam tang ty I¢ nam giir ¢o plucu Xtir 5,2% lén
5,7%. Tiép sau dé, vao ngay T°, éng A dat lénh mua t:ep lam tang ty lé nam giit co phiéu X tiv 5,7%
Ién 6,1%. Giao dich tai ngdy T" da lam cho 1y I¢ so hitu co plneu X ciia éng A thay d6i vurot qua ngudng
6%. do vdy, trong vong (7 ngay, ké tir ngay ket thiic viéc thanh toan giao dich wang khodn, éng A
phai céng bé théng tin va béo cdo cong ty X, Uy ban Chimg khodn Nha nudc va So giao dich ching
khodn vé viéc thay doi tv Ié s6 hitu c6 5 phiéu ctia minh.

Note: Disclosure is not required if the change in ownership results from the company's treasury share
transactions or issuance of additional shares.

Example:

Investor A holds 5.2% of the voting shares of listed company X.

On day T, Mr. A buys additional shares, raising his ownership to 5.7%.

On day T', he buys more, increasing ownership to 6.1%.

Since this transaction crosses the 6% threshold, within 7 days from the date of trade settlement, Mr. A must
disclose information and eport to company X, SSC, and the Stock Exchange regarding his change in ownership.

Cong ty cong bd trén website clia cong ty sau khi nhén
duoc bdo cdo lién quan dén su thay ddi ty 18 s& hiu
cd phiéu, quyén mua c6 phiéu, chiing chi quy clia cac
1.3 dbi tuong nay.

The Company must disclose on its official website upon
receiving reports related to changes in share ownership,
subscription rights, or fund certificates of these entities.

Trong vong 03
ngay lam viée
Within 3  working
days.

Cong b6 thong tin vé giao dich ctia Ngudi ndi bd, ngudi c6 lidn quan ciia Cong ty, nguoi
¢6 lién quan ciia nguoi noi bo.
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" Neudi ndi bo cua Cong ty, ngudi ¢o lién quan cua nguoi ndi bd phai cong b thong tin, bio !

cho trude va sau khi thue hién giao dich cho Céng ty, UBCKNN va SGDCK khi gi4 tri

- giao dich du kién trong ngay tir 50 trigu ddng trér 1én hodic gid tri giao dich du kién

trong tirng thang tir 200 trigu donﬁ tror len tinh theo ménh gia (dcn véi cd p‘mcu trai -

] ph]eu chuyen doi) hodc theo gia phat hanh gan nhét (déi v6i chimg quyén co bao dam) hode
© gia tr] chuyén nhugng (d6i vai quyén mua co phiéu, quyen mua trai phiéu chuyén doi), ké

ca trudng hop chuyén nhugng khéng thong qua hé théng giao dich tai SGDCK (nhu cac -
giao dich cho hoac duoc cho. ting hodc dugc ting, thira ké, chuyén nhugng hodc nhén
chuyén nhuong chimg khoén va céc trudng hop khic), cu thé nhu sau:

Disclosure of transactions by insiders. related persons of the company, and related persons of
insiders. i
Insiders, related persons of insiders. or related persons of the Company must disclose information
and report before and afier transactions to the Company, SSC, and Stock Exchunge if the e\pecren"

transaction  value is:  From  FND 50  million or more per day, or i

from VND 200 million or more per month, hased on par value (for shares, convertible bonds), or the !

latest issue price (for covered warrants). or the transfer value (for rights to purchase shares or
convertible bonds), including ofj-exchange transfers (e.g. gifts, donations, inheritance, private
transfers, etc.).

241

- Trudc khi thuc hién giao dich: NNB cua Cong ty,
NCLQ cta Cong ty va NCLQ cua NNB phai CBTT
va béo cao cho UBCKNN, SGDCK va Cong ty vé
viée du kién giao dich b phaeu theo mau quy dinh tai
Phu luc XI1I-TT96 hoidc Phu luc XIV-TT96 kém theo,
ngoai trir trrdng hop cong ty ching khoan 1a NCLQ
ctia NNB ciia 16 chire niém yét, t6 chire dang ky giao
dich khi thue hién giao dich theo quy dinh tai khodan
2, khoan 3 Diéu 9a Théng tu 120/2020/TT-BTC.
- Thoi han thuc hién giao dich khéng dugc qua 30
ngay, ke tir ngdy déng ky thuc hién giao dich va chi
duoc bat du tién hanh phlen glao dich déu tién vao
ngdy giao dich lién sau ngay c6 théng tin cong bé tir
SGDCK (Trir trucng hop thuc hi¢n giao dich mua
trong cdc dpt phat hanh cé phreu hodc giao djch chdo
mua céng khai, doi tuong plm.' CBIT duoc mién trir Tred 5

rwdc  ngay du
nghia vu quy dinh tai diém nay va thuce hién theo quy kién fHise hign giao
dinh phédp ludt ve hoat dong chao bdn, phdt hanh, dich i thidu 03
chao mua cong khai). n.gily 1am vide
Ghi chii: NNB ciia Cong ty, NCLQ cua Cong ty va | 47 ..o 3 w'»o;king
NCLQ cia NNB khong duoc dong thoi dang ky giao days  before  the

dich mua va béin ¢é phiéu trong ciing mét dot dang Icy planned trading
vd phaz thue hién giao dich theo diing thoi gian vd | date.
lchoi lwong da dang ky.

Before the Transaction:

Insiders, related persons of the Company, and related
persons of insiders must disclose and report to SSC, Stock
Exchange, and the Company regarding their intended
share transactions using the prescribed form (Appendix
XII-TT96 or Appendix XIV-TT96).

Exception: Securities companies that are related persons
of insiders of the listed/registered company are exemp! in
cases under Clauses 2 and 3, Article 9a of Circular
120/2020/TT-BTC.

The transaction period must not exceed 30 days from the
registration date and may only begin on the next trading
day after the Stock Exchange discloses the registration
information.

(Purchases during public offerings or employee share

programs follow separate disclosure regulations.) ‘
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Note: Insiders and related persons are nor allowed to

©register to buy and sell shares simultaneously in the same

period and must trade  exactly within the

timeframe and volunie.

registered

2
(9]

- Sau khi thue hién giao dich: ké tir ngay hoan tat giao
dich (truong hop giao dich két thic trude théi han |

dang ky) hodc két thuc thoi han du kién eiao dich,

NNB ctia Cong ty, NCLQ ciia Cong ty va NCLQ ciia |

' NNB phi béo cdo cho UBCKNN, SGDCK va Cong
"ty vé két qua giao dich, dong thoi giai trinh nguyén

nhan khéng thuc hién duoc giao dich hodc khong thuc
hién hét khéi luong ding ky (néu co).

Afier the Transaction: From the date of completion of the
transaction (if’ finished early) or upon the end of the
registered period, insiders and related persons must report
to SSC. Stock Exchange, and the Company on the
transaction results, explaining any unexecuted or partially
executed volumes (if applicable).

|
Trong thoi han 05
ngay lam viéc.
Within '3 working
days.

Theo Phu luc
L XIV — TT96

kém theo Quy
ché nay.
Form:
Appendix XIV—
Circular 96
attached to this
Regulation.

Ghi chi/Additional Notes

NNB cua Céng ty , NCLQ cua Céng ty va NCLQ cua
NNB chi duge dang ky va thuc hién giao dich tiép
theo khi da bao céo két thic dot giao dich truée dé.
Insiders and related persons may only register for new
transactions after reporting completion of previous ones.

i Truong hop sau khi dédng ky giao dich, doi tuong dang

ky giao dich khéng con la NNB cua cong ty dai
chung, NCLQ cua Cong ty va NCLQ cua NNB, déi
twong dang ky giao dich van phai thuc hién viéc bao
céo va céng b thong tin theo quy dinh.

If, after registering, the registrant no longer qualifies as an
insider or related person, they must still report and
disclose the transaction as required.

Trudng hop cong ty ching khoan 1a NCLQ cua NNB
cua to chirc niém yet déng ky giao dich, khi thue hién
stra 161 giao dich ¢6 phiéu niém yét, dang ky giao dich,
Cong ty phai bao cao UBCKNN, SGDCK va Coéng ty.
Where a securities company (as a related person of an
insider) performs a trade correction for listed/registered
shares, it must report to SSC, Stock Exchange, and the
Company.

Trong vong 24 gio,
ké tir thoi diém
hoan thanh giao
dich sira 16i.

Within 24 hours from
completion of the
correction.

3.4

Truong hop céng ty me hodc cac t6 chirc chinh tri, t6
chtrc chinh trj - xa hdi cha Cong ty (cong doan, doan
thanh nién...), ca nhin git chitc danh quan ly khac
theo quy dinh tai Piéu 1& Cong ty thuc hién giao dich
cb phiéu phai thuc hién nghla vu cong bb théng tin
nhu quy dinh dbi voi NNB va ngudi ¢o lién quan.
Parent  companies,  political — or  socio-political
organizations of the Company (e.g., trade union, youth
union), or individuals holding managerial positions per the
Company Charter must fulfill disclosure obligations as
insiders and related persons.

3.5

Céng ty cong bd trén website ctia cong ty sau khi nhan
duoc bdo céo lién quan dén giao dich ¢ phiéu cia
NNB cua Cong ty, NCLQ cuia Céng ty va NCLQ cta
NNB.

The Company must disclose on its website after receiving
reporis on share transactions by insiders or related
persons.

Trong vong 03
ngay lam viéce
Within 3+ working
days.
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